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IZGOVOR

Fonetska transkripcija engleskih glasova

Kratko a [u] Dugo u

Dugo a [r]] Kao (ng) u srpskim rec¢ima danguba, mangup
Otvorite usta za a i izgovorite e [n S

Kao glas koji ¢ujemo posle izgovorenog [t)] ¢

suglasnika - b, d, ili prilikom zamuckivanja
Nema ga u srpskom jeziku-priblizno kao nase t- vrh jezika

Kao prethodni samo dug [B]  sestaviizmedu zuba, i pustimo da vazduh slobodno prolazi
izmedu jezika i zuba

Kratko i
Nema ga u srpskom jeziku — priblizno kao nase d — vrh jezika
Dugo i [6] v v
se stavi izmedu zuba i pokusamo da izgovorimo nas glas d
Kratko o .
[3] 2
D N
ugo o [d3] D7
Kratko u



Na Aerodromu

Salter za prijavljivanje
Karta za ukrcavanje
Broj izlaza

Sigurnosna provera — Carina —
Pasoska kontrola

Cekaonica

Izlaz

Ukrcavanje
Poletanje
Sletanje
Presedanje
Podizanje prtljaga

lzvinite, da li govorite
engleski?

Koji Salter za prijavljivanje je
za... (destinacija)?

Pasos i kartu, molim vas.

Koliko torbi imate da prijavite?

Zeleo bih sedite do prozora, u
sredini ili do prolaza.

Putov

At the Airport
Check-in Counter

Boarding Pass
Gate Number

Security Check-Customs-
Passport Control

Departure Lounge

Gate

Boarding

Take-Off

Landing

Connecting Flights
Baggage Claim

Excuse me, do you speak
English?

Which check-in counter is for
__ (destination)__?

Your passport and ticket,
please.

How many bags are you
checking in?

| would like a window/middle/
aisle seat.

<)

Fonetska
transkripcija

| ot 8i 'eapo:t |
| fek-in 'kavnta |
| "ba:dig pas |
| geit 'namba |

| si'’kjoariti tfek 'kastamz
‘pa:spa:t ken'travl |

| di'pa:tfs lavnds |

| gert |

| "ba:din |

| teik of |

|'leendin |

| ka'nektin flaits |

| 'baegidz kleim |

| 1k'skju:z mi: | da ju spizk
‘nglf |

| witf fek-1n 'kavntar 1z fo: |

|jo: 'pazspart aend 'tikit, pliz|
| 'hav mani beegz 8 ju 'tfekin
in|

|ar wod laik 8 'windau/
‘midl/ ail si:t|

Da li je ova torba prihvatljiva
kao rucni prtljag?

Koja je maksimalna dozvoljena
tezina prtljaga?

Gde mogu da platim za visak
prtljaga?

Gde mogu da nadjem
menjaénicu/ toalet?

Moj vezani let krece za
minuta.

Gde je izlaz (broj)?

Da li postoji metro/autobus/
voz do__ (mesto)?

Gde se nalazi najbliza metro /
autobuska/Zelezni¢ka stanica,
molim vas.

Koliko kosta taksi do __
(mesto)__?

VAZNO! PASOSKA KONTROLA!

Odakle dolazite?

1z Beograda.
Kuda idete?
Idem u Mancester.

Koja je svrha vaseg putovanja?

Razonoda/posao/odmor.

Koliko nameravate da
ostanete?

Tridana.
Gde cete odsesti?

U ___ hotelu/sa porodicom/
sa prijateljima.

Is this bag OK for hand
baggage?

What is the maximum allowed
baggage weight?

Where can | pay for excess
baggage?

Where can | find... an exchange
office / toilets?

My connecting flight leaves
in minutes.

Where is the gate (number)?
Is there a metro / bus / train
to_ (place) _?

Where is the (nearest) metro /
bus / train station, please?

How much is the taxito__
(place)__?

IMPORTANT! PASSPORT
CONTROL!

PC: Where are you coming
from?

P: Belgrade.
PC: Where are you going?
P: 1 am going to Manchester.

PC: What is the purpose of
your visit?

P: Pleasure / Business /Holiday.

PC: How long are you planning
to stay?

P: Three days.
PC: Where will you be staying?

P: At the Hotel / With
family/ With friends.

|1z 8is baeg 'au'kel fa: haend
‘baegidz?|

|wot 1z 83 'maeksimam a'laud
'baegidz weit?|

| wea kaen ai pel fa:r ik'ses
‘beegid?|

|wea keen ai faind... an
iks'tfeinds 'ofis / 'tailits?|

| mai ka'nektin flait lizvz in
‘minits |

|wear 1z 8 gelt |

| 1z 8ar @ 'metrav| bas | trein
ta |

| wea z 8s 'niarist 'metrav
|bas| trein ‘steifn pli:z |

| "haw 'matf iz 8s 'teeksi ta |

im'pa:tant! 'pa:spa:t
ken'travl!|

| wear a: ju: 'kamin from|
|bel'greid |

| wear a: ju: 'gavin?|

| a1 eem 'gavin tu: 'maentjista |
| wot 1z 8a 'p3:pas ov jo: ‘vizit|
| 'pleza / "biznis /'holader|

| *haw 'lon 8 ju 'pleenin ta stel|
|6ri: deiz|

| wea wil ju: bi: ‘stenn]|

| ot da hau'tel/wid ‘femali/
wid frendz |




Mogu li da vidim vas vaucer?

NA ZELEZNICKOJ/AUTOBUSKOJ
STANICI

Blagajna
Info pult

Dobar dan.. Koji su polasci
vozova/autobusa za___
(destinacija), danas/sutra,
molim vas?

Kada je prvi/poslednji voz/
autobus?

Kada polazi sledeéi voz/
autobus?

Kada stize?

Koliko traje put ?

Koji je najjeftiniji/najbrzi
nacin da se stigne do _
(destinacija)_?

Koliko kosta karta u jednom
smeru/povratna karta do
(destinacija), druga klasa?

Sa koje platforme/stajalista
krece?

Hvala.
Korisno!

lzvinite, da li ovaj autobus/voz
staje kod (mesto) ?

Dve odrasle osobe
Jedno dete/ dva deteta
Potrebno/a mi je...
Ukrcavanje

PC: May I see your hotel
voucher?

At the Train / Bus Station

Ticket Counter
Information Desk

Hello. What are the train/bus
times to__(destination)__,
today/tomorrow, please?

When is the first/last train/
bus?

When does the next train/bus
leave?

When does it arrive?

How long is the journey?

What'’s the cheapest/
quickest way to getto __
(destination) _?

How much is a single/return
ticket to (destination),
second class?

From which platform/stand
does it leave?

Thank you.
Useful!

Excuse me, does this bus/train
stop at (place) ?

Two adults

One child / Two children
I need...

Boarding

mel ai si: jo: hau'tel 'vaotfs |

| 'tikit 'kaonta |
| infa'meifan desk|

| ha'law | 'wot s 83 trein/bas
'taimz ta| ta'dei/ta'morav
pliiz |

| wen 1z 8a fa:st /la:st trein/
bas |

|wen daz 83 nekst trein/bas
liv|

| wen daz it a'raiv|

| 'haw 'lon 1z 8 'd33:ni|

| wots 83 'fizpist/ kwikist wel
tu: get tu: |

| haos mat 1z & 'singl/ri'ta:n
‘tikit tu:| ‘sekand kla:s|

| from wiff 'plaetfa:m/stend
daz it liv|
| Baenkju |

| 1k'skju:z mi: | daz &1s bas/
trein stop at |

| tu: ‘sedalts |

| wan tfaild/ tu: ‘tfildran |
| ‘arnid |

| 'ba:din |

Novo vreme
Kasni

Otkazan

Dolazak

Dobar dan. Rezervisao sam
sobu na ime za __ nodi.

Jedna soba sa bracnim
krevetom i jedna dvokrevetna
soba.

Dvoje odraslih i troje dece.
lzvolite pasos i vaucer.

Da li biste mogli da popunite
ovo, molim vas?

Molim vas potpisite ovde.

Mogu li da dobijem vasu
kreditnu karticu za depozit za
dodatne usluge?

Gde se sluzi dorucak?

Dorucak se sluZi u restoranu
na prvom spratu od 8 do 10 h.

Gde se nalazi teretana/
spa centar/prostorija sa
internetom/ bar?

PROBLEMI | ZAHTEVI
Dobar dan. Zovem iz
sobe
Klima/sef/svetlo/TV /kljué
ne radi.

New Time
Delayed

Cancelled

Arrival

Good afternoon. | have booked
a room for (name) for__
nights.

One double and one twin room.

Two adults and three children.
Here’s my passport and hotel
voucher.

Could you fill this in, please?

Please sign here.

Can I have your credit card
for a deposit for additiona
services, please?

Where is breakfast served?

Breakfast is served in the
restaurant on the first floor
from 8 to 10 o’clock.

Where is the gym/spa centre/

internet room/bar?
PROBLEMS AND REQUESTS

Hello. I am calling from room

The air-conditioning/safe/light/
TV/key doesn’t work.

| nju: 'taim |
| di‘leid |

| "keensald |

| a'raval|

|god 'a:fta’nuin| ar haev bukt o
ruzm for| fo: __ naits|

| wan "dabl &@nd wan twin
ru:m|

|tu: 'adalts and 6ri: 'tfildran|
| hia z mai 'pa:spa:t and
hau'tel 'vaotfs |

|kod ju fil 8is in, pliz?|

| plizzsainhia |

|kan ar hav jo: 'kredit ka:d fa:r
3 di'pozit fa:r 8'difenl 's3:visiz,
pli:z?|

|wear 1z 'brekfast s3:vd |

| "brekfast 1z s3:vd in s
‘restront pn da f3st flo:
from 8 tu 10 a'klnk|

|wear i1z 83 dz3im | spa: 'sentar
|'intanet ru:m | ba: |

| he'law. aram 'ka:lin fram
ru:m |

|8i ‘eakan difanin/ seif/ lait/,
ti'viz/ ki: daznt w3k |
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Imamo problem satu$em/ WC
$oljom/lavaboom.

Da li mozZete, molim vas, da
posaljete nekog da to popravi?

Da li mozemo da dobijemo jos
jedan pokrivaé/jastuk ofinger/
sapun/$ampon/toalet papir?

Da li moZemo da dobijemo
bolju sobu?

Mogu li da dobijem mapu,
molim vas.

ODLAZAK

Do koliko sati treba da se
odjavimo iz hotela?

Da li mozete da posaljete
nekog po torbe?

Voleo/la bih da se odjavim iz
hotela. Soba br.

Da li mogu da dobijem racun,
molim vas.

Uzeli smo flau/limenku
iz mini bara.

Nismo imali...
Plati¢u gotovinom/karticom.

Mozete li da otkaZete depozit
za dodatne usluge sa kreditne
kartice, molim vas?

Da li mozete da nam
pozovetetaksi, molim vas.

Hvala. Zaista nam je bio
prijatan boravak.

There’s a problem with the
shower/ toilet/washbasin.

Could you please send
someone to fix it?

Can we have another blanket/
pillow/hanger/towel/soap/
shampoo/toilet roll?

Can we upgrade our room?

Can | have a map, please?
LEAVING

What time is check-out?

Can you send someone for the

bags?

I would like to check out.

Room

Can I have the bill, please?

We had a bottle/can of

from the mini bar.

We didn’t have...

I'll pay in cash/by card.

Could you cancel the deposit
for additional services on the
credit card, please?

Could you call a taxi for us,
please?

Thank you. We really enjoyed
our stay.

| 83z 3 'problam wid ds
‘fava/ 'tailit/'wof beisn|

| kod ju pliz send 'samwan
ta fiks it

| kan wi hav a'nada 'blaenkit
|'pilaw | 'haens | 'taval | saup
| fam'pu: | "toilit ravl |

| kan wi ap'greid ‘ava ru:m |

| kan a1 hav @ maep, pli:z|

| 'wot 'taim z 'tfekaut |

| kan ju send 'samwan fa 83
baegz |

| ‘arwod 'laik ta tfek aot |
ru:m |

| kan ‘ai hav da bil pli:z |

| wi had 3 'botl/kanov___
fram & 'mini ba:|

| wi 'didnt hav |

|ail per in kaef/ bar ka:d|

|kod js 'keaensal da di'pozit far
3'difanl 's3:visiz bn &3 'kredit
ka:d, pli:z?|

|kod ja ka:l 3 "taeksi fa:r as, pliz|

| Baenk ju | wi 'risliin'dzoid
‘ava stel |

KORISNO!
Jedno krevetna soba

Dvokrevetna soba za
jednuosobu

Trokrevetna soba
Krevetac

Soba za ne/pusaée
Tiha soba
Zajednicko kupatilo
Sa terasom

Sa pogledom
Pun/polupansion
Sa doruckom
Usluga u sobi

USEFUL!
Single room

Double room for single use

Triple bed room
Cot

Non-smoking room
Quiet room
Shared bathroom
With balcony

With a view
Full/Half board
With breakfast
Room service

| "singl ru:m |
| "dabl ru:m fa 'singl ju:s|

| 'tripl bed ruzm|

| kot |

| non 'smauwkin ru:m|
| 'kwaiat ru:m |

fead 'ba:Brum

| wid 'beelkani |

| wid 3 vju: |

| fol | ha:f ba:d |

| wid 'brekfast |

| ruzm 's3:vis |




Dobar dan. Mozete li mi reci
vise o...

Da li moZete da mi kaZete
Sta je interesantno za turiste
ovde?

Da li postoji ... izlet autobusom

...obilazak (mesto)
brodom

Da li je blizu/daleko?
Koliko traje razgledanje/izlet?

Koliko kosta karta za odrasle/
decu?

Hello. Can you tell me
something more about...

Can you tell me about the
tourist attractions here?

Is there a ...bus tour of
_(place)_?

...boat cruise around _(place)_?

Is it near/far?
How long is the tour/trip?

How much is the ticket for
adults/children?

| halaw. kaen js tel mi 'samBin
ma:r 3'baut|

| kan ju tel mi: 3'bavt da
‘toarist o'traek(nz hia |

| 1z 3ar el bas tuar ov |

| bawt kru:z a'ravnd |

|1izitnis | fa: |
| *haw 'lon 1z 8 tos | trip |

|hao may 1z 8a "tikit far
‘aednlts/'tfildran |

Gde mogu kupiti karte za... ?
Kada potinje/ zavriava se?
Kada je prva/poslednja tura?
Da li je pogodno za decu?

Da li mogu da rezervisem
mesto za _(dvoje odraslih |
trojedece)_, molim vas.

$ta obuhvata ova karta?

Gde je mesto polaska/
povratka?

Gde se nalaze kafici/restorani/
barovi/klubovi?

Gde moZemo da slusamo
muziku uZivo/pogledamo
predstavu?

Korisno!
Razgledanje grada
Razgledanje znamenitosti

Istorijske i kulturne
znamenitosti

Celodnevni/Poludnevni izlet
Dogadaji/Festivali

Domaca radinost
Prodavnica suvenira
Luna/Akva parkovi

Sportovi na vodi/Ekstremni
sportovi

Sportski objekti
Dvorac/Katedrala/Trg

Plaza/Planine/Jezera/Reka/
Obala

Where can | get tickets for...?
What time does it start/finish?
When is the first/last tour?

Is it suitable for small children?

Can | book for _(two adults and
three children)_, please?

What does this ticket cover?
Where is the pick-up/drop-off
point?

Where are all the cafes/
restaurants/ bars/ clubs?

Where can we hear live music/
see a show?

Useful!

City Tour
Sightseeing

Historical and Cultural Sites

Whole/Half-day Excursion
Events/Festivals

Craft Market

Souvenir Shop
Theme/Aqua Parks

Water/Extreme Sports

Sports Facilities
Castle/Cathedral/Square

Beach/Mountains/Lakes/River/
Coast

| wea kan 'al 'get 'tikits fo: |

| 'wot 'taim daz it sta:t/ 'finif |
| wen 1z 8a fa:st /la:st tua |

| 1z 1t "su:tabl fa smo:l ‘tfildran |

| kan ar bok fa: (tu: ‘aedalts and
Ori: 'tildran), pliz|
| 'wot daz dis "tikit 'kava |

| wea z 83 pik-ap/ drop-of
paint|

| wear ar 2:1 83 'keefeiz/
‘restronts/ ba:z/ klabz|

| wea kan wi his laiv ‘mju:zik/
'siza [au |

| 'siti toa |
|'saitsizin|

| hi'storikl and ‘kaltfaral saits |

|haol/haf-der 1ks'k3fn |
| r'vents | ‘festivlz |

| kra:ft ‘makit |

| su:va'nia fops|

| Bi:m/ 'eekwa pa:ks|

| 'warta / 1k'strizm spa:ts|
|spa:ts fa'silitiz|

| 'ka:sl/ka'Bi:dral/skwea |

| bi:tf / 'maontinz / leiks / 'rive
/ kaust|
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Zabava za celuporodicu/
Aktivnosti za decu uz nadzor

Muzeji/Pozorista/Koncerti/
Galerija

Porodi¢na/Studentska karta
Popust

Prilaz za osobe sa
invaliditetom

Iznajmljivanjeautomobila/
bicikla

Kako mogu da dodem do...?
Gde je najblizi/a....?

Idite levo/desno/izadite iz
zgrade.

Idite pravo/nekih 100m.

Pratite put...
....do kraja
...dok ne stignete do...

Skrenite u prvu/drugu/treéu
ulicu desno.

Zatim...

Nakon toga...

Skrenite levo/desno kod...
Prodite pored...

Idite uz/niz brdo.

Predite ulicu.

Nalazi se sa leve/desne

strane/na uglu/na kraju ulice.

Family Entertainment/
Supervised Children’s Activities

Museums/Theatres/Concerts/
Art Galleries

Family/Student’s Ticket
Discount

Disabled Access

Rent-a-Car/Bike

How can | get to...?
Where is the nearest...?

Go left/right/out of this
building.

Go straight on / for about
100m.

Follow the road ...
...to the end
...until you come to...

Take the first/second/third
street on the right

Then...

After that...

Turn left/right at the...
Go past...

Go up/down the hill.
Cross the street.

It’s there on the left/right/ at
the corner/end of the street.

|'feemali enta'teinmant /
‘suzpavaizd 'tfildranz aek'tivatiz |

|mju:'zismz / 'Bistaz /
'konsa:ts / a:t 'geelsriz|

| 'feemali / 'stu:dants ‘tikit|
|'diskavnt |

| dis’eibld “aekses |

| rent s ka: / baik |

|hav ken a1 get ta|
| wear 1z 83 'niarist |

| gau left / rait / avt av dis
‘bildin|

|gau streit on / far a'baut
3'handrad 'mi:taz |

| 'folaw da ravd |
| tadiend |
| An'til ju kam tu: |

|tetk 8o f3:st/ 'sekand/ 63:d
stri:t on da rait|

| den |

| ‘a:fte daet |

| ta:n left / rait st Gi: |

| gau pa:st |

| gau Ap | davn da hil |
| kros 3 stri:t|

|its dear on §a left/rait/ ot da
'ko:na/end av da stri:t|

Gde je put do _(mesto)_?

Gde je autoput?

Da li postojiputokaz za
(mesto)?

Pratite znakove do_(mesto).

Iskljucite se s puta kod
_(mesto).

KORISNO!
Preko puta
Pored
Blizu
Raskrsnica
Racvanje
Prvi/drugi/trec¢i semafor
Preko mosta

Where is the road to _(place)_?

Where is the highway?

Is there a signpost for (place)?
Follow the signs to _(place)_.
Take the exit at _(place)_.

USEFUL!
Opposite
Next to
Near
Crossroads
Fork
First/Second/Third traffic light
Across the bridge

| wear iz 83 rawd tu: |
| wear 1z 83 'haiwer |

|1z 8ar o 'sainpavst fa:|
| 'folaw 83 sainz to|

|teik i ‘eksit at|

|'ppazit |

| nekst tu: |

| nia |

| 'krosravdz |

| fark |

|f3:st/'sekand/03:d 'traefik lait |
| 3'kros &3 brid3 |




Kroz tunel
Zeleznitka/autobuska stanica
Mesto ukrcavanja na trajekt
Luka

Biciklisticka/pesacka staza
Trotoar

Parking

Na kruznom toku

Da li moZemo nesto da
popijemo ovde?

Dobar dan. Da li imate sto za
dvoje/troje/Eetvoro?

Through the tunnel
Train/Bus Station

Ferry Point

Port

Bicycle /Pedestrian path
Pavement

Parking

At the roundabout

Can we have a drink here?

Hello. Do you have a table for
2/3/4..?

| Bru: 83 'tan |
| trein / bas 'steifn |

| 'feri paint |

[ pa:t |

| "baisikl /pi'destrian pa:6 |
|'peivmant|

|'pazkin |

| ot 83 ‘ravndsbaut |

|kan wi hav a drink hia|

| he'law. du jo hav a 'telbl fa:
tu: / Ori: / fo:|

Rezervisao sam sto za dvoje.

Da li je ovaj sto/mesto
slobodno?

Dobar dan. Molim vas, da li
mozemo da pogledamo kartu
pi¢a/jelovnik/vinsku kartu.

Da li moZzemo da sednemo
unutra/napolju?

Da liimate...?

Sta je ovo?

Sta vi preporucujete?

Da li ste spremni da narucite?

Ne jos. Treba mi jo$ nekoliko
minuta.

Ja Cu uzeti...
Da, molim.
Ne, hvala.

Oprostite, da li mogu/mozemo

da dobijem/dobijemo jo3
jedno...

Oprostite, ja sam narucio/la...

Ovo je/nije...

Sve je u redu, hvala.
Oprostite, gde je toalet?
Oprostite, da li moZzemo da
dobijemo raéun?

Plati¢u gotovinom/karticom.

lzvinite, ovo nije u redu.
Mi nismonarucili... Mi
smonarucili...

Da li je napojnica ukljucena
u cenu?

I have reserved a table for two.

Is this table/seat free?

Hello. Can we see the drinks/
food menu / wine list please?

Can we sit inside/outside?

Have you got...?

What is this?

What do you recommend?
Are you ready to order?

Not yet. | need a few more
minutes.

Il have.../I'd like...
Yes, please.
No, thank you.

Excuse me, can I/we have/
another...

Excuse me, | ordered... This
is/isn’t...
Everything’s fine, thanks.

Excuse me, where are the
toilets, please?

Excuse me, can we have the bill

please?
I'll pay in cash/by card.

Sorry, this is not right. We
didn’t order... We ordered...

Is the tip included?

|arhav ri'zavd s 'teibl fa tu|

|1z &is 'teibl / si:t fri:|

| halsw. kan wi si: da drinks/
fu:d menju : / wain hist pli:z|

| ken wi sit insaid / autsaid |

| havju got |

|'wot 1z dis |

| wot da ju rekemend |
|a:ju ‘redits '2:da|

| not jet. a1 ni:d & fju ma:
‘minits|

|ail hav/aid laik|

| jes plizz |

| naw Bzenkju |

| 1kskju:z mi: kan ai/ wi hav
anada |

|1kskju:z mi:, ai 2:dad... dis 1z
Jiznt|

| evriBinz fain, Baenks |

[ 1kskju:z mi:, wear a da toilits
pli:z|

|1kskju:z mi: kan wi hav da bil
pli:z|

|ail per in keef / bai ka:d|

| 'sori, d1s 1z not rait. wi: didnt
'2:da... wi: 'o:dad |

|1z 83 tip in'klu:zdid |
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Hvala, dovidjenja.
KORISNERECI/FRAZE

Mali/veliki

Flasa...

Casa...

Solja...

Mineralna gazirana/
negazirana voda

Sa/bez leda
Sa limunom

Sveze cedeni sok od
pomorandze

Koje pivo imate? Svetlo?
/ Tamno?

Koje voéne sokove imate?

Koje je radnovreme?
Otvoreno.
Zatvoreno.

Gde mogu da pronadjem/
kupim...?

Da li imate?

Koliko kosta/ kostaju?

Da li mogu da platim
karticom?

Da li primate kreditne kartice?

Da li mogu da kupim
telefonsku karticu?

Thank you, goodbye.
USEFUL WORDS/PHRASES

Big/small one
A bottle of...
A glass of...

A cup of...

Still/sparkling mineral water

With/no ice
With lemon

Freshly squeezed orange juice

Which beer do you have?
Light?/Dark?

Which fruit juice do you have?

What are the working hours?
We are open.
We are closed.

Where can | find/buy...?

Have you got...?

How much does it/ do they
cost?

Can | pay by card?
Do you take credit cards?

Can | buy a telephone card?

|8zenk ju. gud'bai|

| big / sma:l wan |
|2 'botl ov|

| agla:isov |

|3 kap nv|

| stil/ 'spa:klin ‘minaral ‘wa:ta|

| wid / nav ais |
| wid leman |

| frefli skwi:zd prindz dzu:s |

| witf bis da ju heev ? lait /
dak |

| witf fru:t d3u:s da ju heev |

|wot 8 83 'wa:kin ‘avaz?|
|wi a: 'supan]|
|wi a: klavzd |

|wea kan ‘ai faind / bar |
| havju ‘got |

| haw mat daz it/ do der kost?|

| kan "ar per bar ka:d |
|da ju teik 'kredit ka:dz|

| kan a1 bai o 'telifsun 'ka:d |

-

Da li postoji Soping mol/
autletblizu?

Da li postoji apoteka u blizini?
Da li je ovo na rasprodaji?

Da liimate:

Veli¢ina__ (broj) __

Plava/crna/bela/crvena/
zelena/narandzasta/

Zuta/ljubicasta/roze/siva/
braon

Gde mogu da probam ...?

Imate li ovo/ove u crvenoj
boji?

Uzeéu ovo/ove.

Is there a shopping mall/ outlet
nearby?

Is there a pharmacy nearby?
Is this on sale?

Have you got these in:
size__(number)__?

blue/black/white/red/green/
orange/

yellow/purple/pink/grey/
brown?

Where can | try this/these on?
Do you have this/these in red?

V'll take this/these.

|1z dar 3 'fopin ma:l /
‘avtlet'nisbar |

|1z dear o 'fa:masi 'nisbai|
| 1z &1s on seil?|

| hav ju 'got Gizzin |

| saiz |

| blu: | bleek | wait | red | gri:n
| "orindz |

| ‘jelew | 'p3:pl | pink | grel
|bravn |

|wea kan ‘ai trai dis | di:zzon |
|da ju hav dis/diz in red |
| ail teik &1s / Gi:z |




Ne ovo/ove.
Gde mogu da platim?

Cenjkanje

Dacuvam____(iznos).

To je previse.

Uredu,_____(iznos).
KORISNO!

Kusur

Zadrzite kusur.

Racun

Novine/€asopisi/cigarete

Not this/these.

Where can | pay?

Bargaining

I'll give you _(number)_.

That’s too much.

OK, _(number)_.
USEFUL!

Change

Keep the change.

Receipt/bill

Newspapers/magazines/
cigarettes

| not dis / Gizz |
| wea kan 'al per |

|allgvju |
| deets tu: 'matf |
| au'ker |

| tfeinds |
| ki:p da fleindz |
| r'sict/bil |

|'nju:speipaz | ;maega zi:nz
| siga'rets |

Upaljaé/baterije/maramice
Suveniri

Voda

Hleb

Mieko

NOVAC | BROJEVI
Koliko kosta/ju ovaj/ovi?
TraZim nesto jeftinije.
da li dajete popust za ..
porodice?
za... grupe?
za... tri/Eetiri komada?

Da li je _(naziv kartice)_u
redu?

Da li moZete opet da
provucete karticu?

Da li treba da platim sada?
Manje/vise
To je preskupo.

Da li mi moZete dati sitno
za...?

lzvinite, nemam nista sitno.

lzvinite, ali dao/la sam vam
dvadeseticu.

Ovo nije tacan kusur.

Da li postoji bankomat/
menjacnica u blizini?

A lighter/batteries/tissues
Souvenirs

Water

Bread

Milk

MONEY AND NUMBERS

How much is this/are these?

I’'m looking for something
cheaper.

Is there a discount for...
families?

...groups?
... 3/4 pieces?

Is_(card name)_ OK?

Can you try the card again,
please?

Do I need to pay now?
Less/more

That’s too expensive.

Can you give me change for...?

Sorry, | don’t have any change.

Sorry, but | gave you twenty.

This is not the right change.

Is there an ATM/cash machine/

exchange office nearby?

| 5 'larta | 'beetriz | "tifu:z |
| suva'niaz |

| 'waita |

| bred |

| milk |

| *haw 'mat[1z 81s / a: 6i:z?|
|aim 'lokin far 'samBin "tipar|
| 1z §ar s 'diskavnt fa...
‘feemaliz |

| ...grups |

| Bri: / fa: 'pisiz |

| 1z au'ker |

| ken ju trai da ka:d a'gen,
pliiz |

| da 'ar ni:d ta pel nav |

| les / mo: |

| Gzets tu: ik'spensiv |

| kan ju giv mi: tfeindz fa: |

| 'sori, 'al daunt hav 'eni
tfeinds |

| 'sori, bat ‘ar gev ju ‘twenti |

| d1s 1z not s rait tfeinds |

|1z 8er an el-ti-em/kaef ma'fin
/iks'feinds 'ofas ‘nir'bai?|
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MENJACNICA
Dobar dan. Molim vas, koliki
je kurs za_ (valuta)?
Kupovni/Prodajni

Voleo/la bih da razmenim _
(iznos)_.

Koliki je najpovoljniji kurs koji
nudite?

Kako hocete da vam isplatim
novac?

Desetice/Dvadesetice/
Pedesetice/ Stotine

Brojevi

1,2,3,4,56,7,8,9,10,

1,12,13, 14, 15, 16, 17, 18,
19, 20,

21,22, 23, 24, 25, 26, 27, 28,
29, 30,

31,32...

40, 50, 60, 70, 80, 90, 100,
1000

KORISNO!
Valuta
Platiti unapred
Taksa/Naplata
Dodatak
Procenat

EXCHANGE OFFICE
Good afternoon. What’s the
rate for _(currency)_, please?
Buying/Selling

Id like to exchange _
(number)_.

What’s the best rate you can
give me?

How would you like the money?
Tens/ Twenties/ Fifties/
Hundreds

Numbers

one, two, three, four, five, six,
seven, eight, nine, ten

eleven, twelve, thirteen,
fourteen, fifteen, sixteen,
seventeen, eighteen, nineteen,
twenty

twenty one, twenty two,
twenty three, twenty four,
twenty five, twenty six

thirty one, thirty two...

forty, fifty, sixty, seventy,
eighty, ninety, one hundred,
one thousand

USEFUL!
Currency
Pay in advance
Fee/Charge
Supplement
% percent

|god @ftar'nun. wats da
reit for pliz?

| "bann / 'selin |
| aid laik to 1ks'feinds |

| 'wot s 83 best reit ju kan
givmi: |

| *hav wod ju ‘laik 83 ‘'mani |

| tenz / 'twentiz / ‘fiftiz
/ "handradz |

|wan, tu:, Bri:, fa:, fai, siks,
'sevn, elt, nain, ten |

[1'levn, twelv, '63: 'ti:n,
'fo:'tizn, 'fif'tizn, 'siks'ti:n,
‘sevn'ti:n, er'ti:n, ‘naintiin,
“twenti |

| 'twenti wan, ‘twenti tu:,
'twenti Ori:, 'twenti fa:,
"twenti faiv, ‘twenti siks|

| '©3:ti wan, '83:ti tu:|

| 'fa:ti, 'fifti, 'siksti, 'sevnti, ‘eiti,
‘nainti, wan 'handrad,

wan ‘Bavzand |

| "karansi |

| perinad'vains |
| fi: / tfo:d3 |

| 'saphiment |

| pa'sent |

Budzet/Jeftino
Povracaj novca
Evri

Funte

Dolari

Cene

€0.30

€4.50

€799

£ 6.25

90p

$70.00

50¢

U apoteci

Dobar dan. Treba mi nesto
za...

Glavobolja/zubobolja

Da liimate?

Kod lekara

Zovite hitnu pomoc!

Gde se nalazi najbliza dom
zdravlja/bolnica?
Oseéam/Imam

...bol u..

...problem sa...

Grlo

Stomak

Budget / Cheap

Refund

Euros

Pounds

Dollars

Prices

thirty euro cents

four euros fifty cents

seven euros ninety nine cents
six pounds twenty five pence
ninety pence

seventy dollars

fifty cents

At a Pharmacy
Hello. I need something for...

Headache/toothache
Have you got...?

At the Doctor’s

Call an ambulance!

Where is the nearest health
centre/ hospital?

| have (a/an)...
...pain in my...
...problem with...
Throat

Stomach

| "badgit / gizp|

| ri'fand |

| 'joaravz |

| pavndz |

| ‘dolaz |

| ‘praisiz |

| 'B3:ti ‘jusrav sents |

|fa: 'jusravz 'fifti sents|

|'sevn 'juarswz ‘nainti nain sents|
| siks pavndz 'twenti faiv pens|
| 'nainti pens |

| 'sevnti ‘dolaz|

| 'fifti sents |

Kod lekara

| sta 'fa:masi|
| ha'lsw. ‘a1 ni:d 'samBin fa: |

| "hederk/'tu:6eik|

| havju ‘got |

| st da 'doktaz |

| kol an ‘@embjalans |
| wea z 8 'niarist hel®
senta/'hospit!? |

| ‘arhavera/en |

| peinin mar |

| ‘problam wid |
|Braut|

|'stamak|
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Boli ... kada pomeram.
...neprekidno.
Ne mogu da je/ih pomerim.

Pocelo je pre _(broj)_ sati/
dana.

Sta treba da uradim?

Lezite.

Odmorite nekoliko dana.
Disite duboko.

Koliko dugo?

Da li mogu da jedem/pijem?
Samo tecnost

It hurts... when | move it.
...constantly.
| can’t move it/them.

It started _(number)_ hours/
days ago.

What should | do?
Lie down.

Rest for a few days.
Breathe deeply

For how long?

Can | eat/drink?
Only liquids

| 1t ha:ts wen 'armu:v it |

| "konstantli |
| "arka:nt muiv it / dam |

| 1t 'sta:tid ‘avaz
/ deiza'gau |

| 'wot fad 'ardu: |

| lai davn |

|rest fa:r o fju: deiz|
| brizg di:pli|

| f3 'hao 'lon |

| ken ‘arizt / drink |
| "aonli ikwidz |

Bez Cvrste hrane
ZDRAVSTVENI PROBLEMI

Bolno

Alergija na

Osip

Ujed/ubod insekta

Stomacne tegobe

Mugcnina

Kasalj

Posekotina

Dijareja

Infekcija

Povracanje

Ukocen

Otecen

lzvrnut

Uganut

Polomljen

Utrnut

Telo

Koza

Glava

Oci

Usi

Nos

Usta

Zubi

Jezik

Usne

No solids
MEDICAL PROBLEMS

Painful

Allergy (to)

Rash

Insect bite/sting

Upset stomach

Nausea

Cough

Acut

Diarrhoea

Infection

Vomiting

stiff

Swollen

Twisted

Sprained

Broken

Pins and needles

The Body

Skin

Head

Eyes

Ears

Nose

Mouth

Teeth

Tongue

Lips

| naw 'solidz |

| ‘peinfal |

| ‘eeladsitu: |

| ref|

| 'insekt bait / stin |
| Apset ‘stamak |
| 'nazsia |

| kof |

| 3 kat |

| da'ria |

| in‘fekn |

| 'vomitin |

| stif |

| ‘swaulan |

| ‘twistid |

| spreind |

| "bravkan |

| pinz and 'ni:dlz |

| skin |

| hed |
|aiz |
|18z |

| nawvz |
| mawb |
| ti:6 |

| tan |

[ lips |
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Vrat

Rame

Ruka

Saka

Prst/i

Grudi

Leda

Noga

Butina

Koleno

Stopalo

Peta

Prsti na nogama

Disanje
PRIRUCNA APOTEKA

Gel/krema

Visoka zastita

Posle suncanja

Tablete za alergiju

Tablete/krema na bazi
antihistamina

Kapi

Krema/puder/tablete na bazi
antibiotika

Antiseptik

Vlazne maramice
Aspirin

Lekovi protiv bolova
Sirup

Neck

Shoulder

Arm

Hand

Finger/s

Chest

Back

Leg

Thigh

Knee

Foot

Heel

Toes

Breathing
MEDICINE CHEST

Gel/Cream

High protection

After sun

Allergy tablets

Antihistamine tablets/cream

Drops

Antibiotic cream/powder/
tablets

Antiseptic
Wet wipes
Aspirin
Painkillers
Syrup

| nek |

| ‘foulds |
| a:m |

| heend |

| ‘finga/es |
| tfest |

| baek |

| leg |

| Bar |

| ni: |

| fot |

| hizl |

| tevz |

| "bri:dm |

| dzel / krizm |
| hat pra'tek/n |

| sprer |

| 'pla:staz |

| 'kotn wol |

| 'beendidz |

| go:z |

| ‘@mpul |

| vaeksi'neifn / fot |

Sprej

Flasteri

Vata

Zavoj

Gaza

Ampula
Vakcina/injekcija

§ Damiisai |
© Dani Days | deiz |

Weekdays | ‘witkdeiz |

Monday | 'mandi |

Tuesday | "tju:zdi |

Spray
| ‘a:fta san | Plasters
| "eelad3i ‘teeblits | Cotton wool
| @nti'histamizn 'taeblits / Bandage
krizm | G
Ampoule

Vaccination/shot

| drops |

| @entibai'otik kri:m / "pavda /
‘teeblits |

| @enti'septik |
| wet waips|

| ‘aesprin |

| ‘peinkilaz |

| 'sirap |

Radnidani
Ponedeljak
Utorak
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Sreda

Cetvrtak

Petak

Vikend

Subota

Nedelja

U ponedeljak

U utorak.. .

Sati

U 12:00

12:05

12:10

12:15

12:20

12:25

12:30

12:35

12:40

12:45

12:50

12:55
KORISNO!

Jednanedelja

Deset dana

0d ponoci do podneva
0d podneva do ponoci

Za nekoliko/deset/dvadeset/
tridesetminuta

Juce

Wednesday

Thursday

Friday

Weekend

Saturday

Sunday

On Monday

On Tuesday...

Hours

At twelve o’ clock

twelve oh five

twelve ten

twelve fifteen

twelve twenty

twelve twenty-five

twelve thirty

twelve thirty-five

twelve forty

twelve forty-five

twelve fifty

twelve fifty-five
USEFUL!

One week
Ten days
AM

PM

In a few/ten/twenty/thirty
minutes

Yesterday

| 'wenzder |

| 'B3:zdi |

| ‘fraidi |

| wik'end |

| 'seetadi |

| “sandi |

| on 'mandi |

| on "tju:zdi |

| ‘avaz |

| ot twelv ‘aw 'klok |
| twelv au faiv |

| twelv ten |

| twelv fif'tiin |

| twelv ‘twenti |

| twelv 'twenti fav |
| twelv '03:ti |

| twelv 'B3:ti fav |
| twelv ‘fo:ti |

| twelv ‘fa:tifaiv |
| twelv ‘fifti |

| twelv ‘fifti fav |

| wan wik |
| ten deiz |
| erem |

| pi:em |

| inafju: /ten/ 'twenti / 'B3:ti
‘minits |

| 'jestader |

Danas

Sutra

Prekjuce

Prekosutra

Prosle noci /nedelje/meseca

Naredne nedelje/narednog
meseca

Ujutru/jutros
Popodne/ovog popodneva

Uveée/ove veéeri
Veceras

Nocu

Podne

Pono¢

U julu

U avgustu

U septembru
Leti

Zimi

Odakle ste?
Mojei me je
/Zovem se
Drago mi je.

Ja sam iz Srbije.
Gdezivite?

Jazivimu ___ (mesto)__.

Today
Tomorrow

The day before yesterday
The day after tomorrow
Last night/week/month

Next week/month

In the morning/This morning

In the afternoon /This
afternoon

In the evening/This evening

Tonight

At night
Midday
Midnight

In July

In August

In September
In summer

In winter

Where are you from?

I'm (name)
/My name is (name)

Nice to meet you.
I’'m from Serbia.
Where do you live?

Ilivein___(place) .

| ta'der |

| ta'moraw |

| 83 der bi'fa: 'jestader |

| 85 der ‘a:fts ta'morav |
| la:st nait / witk / mané |

| nekst wik / man8 |

[in 83'marnin/dis'marnin |
[in 6i eeftar'nun /d1s

&ftar'nun|

[in &i ‘ivnin/éis 'ivnin |
| to'nart |

| stnart |

| ,mid'der |

| 'midnait |

| ind3u:'lar |

| In'2:gast |

| In sep'temba |

| In'sama |

[in ‘winta|

Odakle ste

| wear a jo from?|

|aim /mai neim iz|

| nais ta mictju |

| aim fram 's3:bia |
| wea daju 'liv |

| ‘ar'vin |
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Cime se bavite?

Ja sam _(zanimanje)_/
student/dak.

Gde radite?

Sta studirate?

Da li uZivate na odmoru?
Da li stevideli/posetili...?
Videli smo/posetilismo...

Sta preporucujete da
obidemo?

Preporucujemo voznju
brodom.

Da li biste Zeleli pice?

Zelite li da nam se pridruzite?
Hajde da veceramo zajedno.
Da li bistevoleli da odemo na
pice?

Da li biste mi dali vas broj

telefona/va3u email adresu/
visit kartu/skajp adresu?

Gde ste odseli?

UZivajte u odmoru.

Bi¢emo u kontaktu.

KomnAHMIA |7davac: Kompanija ,,Novosti“ a.d. « Generalni direktor: Srdan Muskatirovi¢+ Glavni i odgovorni urednik: Milorad Vuceli¢

What do you do?

I'm a _(job)_/student/at school.

Where do you work?

What are you studying?

Are you enjoying your holiday?
Have you seen/been to ...?
We’ve seen/been to...

What do you recommend
seeing?

We recommend going for a
boat ride.

Would you like a drink?
Would you like to join us?
Let's have dinner together.

Would you like to meet for a
drink?

May | have your phone
number/ email/business card /
skype ID, please?

Where are you staying?
Enjoy your holiday.
Keep in touch.

| 'wot dajudu: |
| aim er | 'stju:dnt | ot sku:l |

|wea da juws:k?|

| 'wot 3 ju 'stadin |

| 3 juin'dzonn js 'holader |
| hav ju 'si:n / birn tu: |

| wiv 'si:n / bi:n tu: |

| 'wot da ju reka'mend 'sizin |
| wi: reka'mend ‘gavin far o
baout raid|

| wod ju 'laik & drink |

| wod ju 'laik ta d3ain as |
|lets haev 'dina ta'geda|

|wud ju laik ta mi:t far o
drink?|

| merar hav ja faun
‘namba/ 'i:meil/'biznis
ka:d / skaip ai-di:, pli:z?|

| wear 3 ju 'stenn |
| in'dz01 ja 'holader |
| kizp intatf |

HnBucTu Art direktor: Nikola Obradovié « Prepress: Nenad Milosavljevié¢ « Re¢nik pripremio: AKADEMIJA OXFORD « Stampa: Politika a.d.
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Govorite tako da Vas svi razumeju!

Skole stranih jezika
na 34 lokacija sirom Srbije :

Prevodilacke usluge
sa i bez overe sudskog tumaca
na preko 30 svetskih jezika

13
O

AKADEMIJA
OXFORD

011/405-80-05 ; 069/30-80-584 ; 069/30-80-627
beograd@akademijaoxford.com

www.akadmijaoxford.com




